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ROMANIZATION

ANAUNSA.:

(intabyt)

REPOTA:

SAIBAN-IN
KEIKENSHA:

REPOTA:

SAIBAN-IN
KEIKENSHA:

Dewa, tsugi ni, jissai ni saiban-in saiban ni saiban-in to shite sanka
sareta kata no intabyu o go-ran kudasai.

Saiban-in to shite, hajimete saiban ni sanka sareta go-kanso o o-
kikase negaemasu ka.

(Kowai...) to iu no ga shojiki na kanso desu.
Moshi, machigatta handan o shita ra, hikoku no jinsei o kuruwasete
shimau kamo shirenai wake desu kara.

Konkai no hanketsu ni wa saiban-in no iken ga han'ei sareta to
omoimasu ka.

S0 desu ne... SO omoimasu.

Saiban-kan no kata wa horitsu-teki na koto o wakariyasuku
setsumei shite kuremashita shi, iken o iiyasui fun'iki o tsukutte
kuremashita.
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REPOTA:

(sutajio)

ANAUNSA:

SAGA-KYOJU:

ANAUNSA.:

SAGA-KYOJU:

ENGLISH

ANNOUNCER:

(Interview)

REPORTER:

CITIZEN JUDGE:

REPORTER:

O-tsukare no tokoro, arigatd gozaimashita!

Saga-kyoju, kono intabyd o o-kiki ni natte, ikaga desho ka.

Hito o sabaku no ga kowai to kanjiru no wa atarimae no koto desu
yo ne.

Toku ni, shikei ya muki choeki no hanketsu o shinakereba naranai
y0 na jiken no bai, saiban-in no shinri-teki na futan wa ooki ito omoi
masu.

jikanteki na futan mo okii desho ne.

Sono tori desu.
Desu kara, iroiro na men de saiban-in o sap6to suru taisei no
kakuritsu ga kyimu da to omoimasu.

And now, let's watch an interview with someone who actually has
presided over a trial as a citizen judge.

Can we hear your thoughts on participating in a trial for the first time
as a citizen judge?

My honest impression is that it was scary.
If you make a mistake in your judgment, then it could mess up the
defendant's life.

Do you think the sentence this time reflected the citizen judges'
opinions?
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6. CITIZEN JUDGE: Well, yes...I do think so.
The judge explained legal points in a way that was easy to
understand and created an atmosphere in which it was easy to
express our opinions.

7. REPORTER: Thank you and good job!

s, (Studio)

9. ANNOUNCER: Professor Saga, what are your opinions after hearing that interview?

10. PROFESSOR Of course judging another person is a frightening thing, isn't it?
SAGA: | think the psychological burden on citizen judges will be

particularly heavy,
especially in cases in which they must hand down the death penalty
or life imprisonment.

11. ANNOUNCER: And perhaps it's also a heavy burden on them in terms of time
spent?
12, PROFESSOR EXB.Cﬂy.
SAGA: So | think it's imperative that we establish a system for the citizen

judges that supports them on many different levels.

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
to drive mad, to
EnEd <B3NDES kuruwaseru derail, to mess up
ML n<HD kakuritsu establishment
Al e\t taisei system, structure
mental,
1D/ LADTE shinri-teki psychological

518 SNz A futan burden, strain




RHARR EFELORET muki choeki life imprisonment
SEH LIFun shikei death penalty
no wonder, of
LIz DH] HlEhFx atarimae course; usual,
common, ordinary
&< T E< sabaku to judge
RERY S FAZVNTD han'ei suru to reflect
= Two50 kyamu urgent business

SAMPLE SENTENCES

FEEEDETCLE DT, THIEA.

Yotei o kuruwasete shimatte, sumimasen.

| apologize for derailing your plan.

wrt(d, HEREPIX—N—& U ThOiMI=RE
7 UTz,

Tosha wa, sekai-teki méka toshite no chii o
kakuritsu shita.

Our company established a position as a
worldwide manufacturer.

SHOEBRAEHEZERRT 5 E BRI,
Kaisha no kanri taisei o seibi suru koto ga
laisetsu da.

It is important to maintain the company's
management system.

®IE. RCDENTERES X,

Kare wa, watashi ni shinri-teki na kutsd o ataeta.

He caused me psychological suffering.

CNBEHLICEBIBZENITZ<HD TR
Poo

Kore ijo anata ni futan o kaketaku arimasen.

| don't want to be any more of a burden on you.

SERIODRICE VG, SEARRTE,

Shikei no tsugi ni omoi kei wa, muki chéeki da.

The heaviest sentence after the death penalty is
life imprisonment.

WEICFERMNESTINI,

Hikoku ni shikei ga senkoku sareta.

The death penalty was given to the defendant.

OB DIFHZ DRI,

Kare ga okoru no wa atarimae da.

It's no wonder that he gets angry.




ADRAEERS CEFEL L, FEORRERMIEZC&EFLIFML
Hito ga hito o sabaku koto wa muzukashii. Lo

Zenin no iken o han'ei saseru koto wa

Itis hard f le to jud th le.
is hard for people to judge other people muzukashii

It is hard to reflect the opinions of all the people
concerned.

HATIE, DHERRONIBL,

Nihon de wa, shéshika taisaku ga kyumu da.

Countermeasures to the falling birthrate are urgently required in Japan.

GRAMMAR

The Focus of This Lesson Is a Polite Request: o + masu-stem of verb + negaemasu
ka

RUBL LT, IO TRYUICEMENECBREESEANEER T ¢ M,

"Can we hearyourthoughts on participating in a trial forthe first time as a citizen
judge?"

We use the sentence structure of & + masustem of verb + BELVE 9, which means
"please do something," to make a polite request. & + masu stem of verb + FEL\EX J, as
intoday's dialogue, is a slightly changed version that uses a question sentence with a
potential form of a verb. FEX & 9 is the potential form of the verb FES ("to request," "to

wish"), and a question that uses the potential form of a verb makes a super-polite
request.

In a context like that of this dialogue, a request using a question sentence would be
natural, so that the interviewee can reserve the right to reject answering the question if

he or she wants. So, in this case, we can rephrase o-kikase negaemasu ka (HRIH\EFEX
97\, ) as o-kikase itadakemasu ka (BRI VV/Z/Z(FZE T, ). Ina situation where you
are not required to be so polite, you can say o-kikase kudasai (BRI E /2 ()) or
kikasete kudasai (BG/\E T2 0)).

Formation




1. & +masustem of verb + FELVEX T
"Please do something."

o, & +masustem of verb + FEX I H
"Canyou please do something?"

0 + masu stem +
negaimasu/

Verb Masu Stem "English"
negaemasu ka
PHISE FEUVZE "Please let me
p— ) know."
_ 15 _ _ "Could you please
A5ES (F9) ;?;Dbﬁ R let me know?"
\
St FBEUVE
== ER "Please read."
=Sk ) HEH FEXFTT "Could you please
A\ read?"
S5 BEUFE
&5 ER "Please wait."
S3) ) FES5 EXITT "Could you please
o wait?"
For Example:

i CE5E5TAOULBHERNET, /HHFEEXIIN,

CESTICUHEIENRANET, /HBEIBERMVIEIN,

"Please wait here."

2. fRKRICCNEFSELRVEY, /SBLEXIIH,
LeE5&2TFCCNESDEELRBVET, /EDLRARZIITH,

"Please give this to the president.”

AnotherVersion: C + Suru Verb (without Suru) + >




For suru-compound verbs such as renraku suru (GB#& 9 &) or yoi suru (FHEE 9 &), you use
another sentence structure, C + suruverb (without suru) + B8, such as go-renraku negau
(CEIEEES) or go-yoi negau (CHEEED).

Go (C) and o (#) are both polite prefixes. As a general rule, o (&) precedes words of

Japanese origin or words we commonly use in daily life, whereas go () precedes words

of Chinese origin. This rule has many exceptions, but suru-compound verbs usually get go
as a polite prefix.

Go + suru-Compound

Verb (without suru) +

Suru-Compound Verb "English"

negau
SEE(T3B) E=ZEES "Please be careful."
FIAE (93) SR BES "Please use."
BH (T3) S ES "Please cooperate."

For Example:

i ccle, cERBRVWEY, /BRXIIN,
ccle, CcLLHLRBVET, /RMRFTINH,

"Please sign here."

2. CESORVVNSCABREVEY, /CABZBIXEIIN,
CESNEGNSCICH DU LD2RMBVNET, /DU LDRMZRIET
n,

"Please enter through this door."

Examples from This Lesson

HBHEELT, o THYICEsmMESnNECREZIENEEXTIH,
TUVWEAVWAELT, BUSHTETUVNEAICTADEINECHAZIESTHERAZFE
g h,

"Can we hear your thoughts on participating in a trial for the first time as a citizen
judge?"

CULTURAL INSIGHT



Responsibilities of Citizen Judges
Confidentiality

Citizen judges are required to keep confidential the information they receive during a trial.
This responsibility continues even after a trial has finished, and if they breach confidentiality,
they will be punished. According to a survey, there are many people who feel thatitis a
burden to shoulder this obligation.

Obligation to Attend All Trials

Citizen judges are required to attend all the trials. It is said that the trials will usually take
three days, but depending on the case, there is a possibility that they might go even longer.
Citizen judges who work will have to take time off, which means that companies need to
establish rules for when their employees are elected as citizen judges.



